
Rudolph the Red Nosed Reindeer 
You know Dasher and Dancer and Prancer and Vixen 
Comet and Cupid and Donner and Blitzen 
But do you recall 
The most famous reindeer of all? 
 
Rudolph the Red-Nosed Reindeer 
Had a very shiny nose 
And if you ever saw it 
You would even say it glows 
All of the other reindeer 
Used to laugh and call him names 
They never let poor Rudolph 
Join in any reindeer games 
Then one foggy Christmas Eve 
Santa came to say 
"Rudolph, with your nose so bright 
Won't you guide my sleigh tonight?" 
Then how the reindeer loved him 
As they shouted out with glee 
"Rudolph the Red-Nosed Reindeer 
You'll go down in history" 
 
 
Am Weihnachtsbaume die Lichter brennen 
Am Weihnachtsbaum die Lichter brennen 
Wie glänzt er festlich, lieb und mild 
Als spräch' er: wollt in mir erkennen 
Getreuer Hoffnung stilles Bild 
 
Die Kinder steh'n mit hellen Blicken 
Das Auge lacht, es lacht das Herz 
O fröhlich-seliges Entzücken 
Die Alten schauen himmelwärts 
 
Am Weihnachtsbaume da hängt ‘ne Pflaume, 
wer hat die Pflaume dahin gehängt. 
Das war ein Bruder, das olle Luder, 
der hat die Pflaume dahin gehängt. 
 



 
 
Away in a Manger 
Away in a manger 
No crib for a bed 
The little Lord Jesus 
Laid down His sweet head 
The stars in the bright sky 
Looked down where He lay 
The little Lord Jesus 
Asleep on the hay 
 
The cattle are lowing 
The Baby awakes 
But little Lord Jesus 
No crying He makes 
I love You, Lord Jesus 
Look down from the sky 
And stay by my side 
Until morning is nigh 
 
Stille Nacht 
Stille Nacht, heilige Nacht, 
Alles schläft; einsam wacht 
Nur das traute hochheilige Paar. 
Holder Knabe im lockigen Haar, 
Schlaf in himmlischer Ruh! 
Schlaf in himmlischer Ruh! 
 
Stille Nacht, heilige Nacht, 
Hirten erst kundgemacht 
Durch der Engel Halleluja, 
Tönt es laut von fern und nah: 
Christ, der Retter ist da! 
Christ, der Retter ist da! 
 
 
 
 



Oh come all ye faithful 
O come, all ye faithful, joyful and triumphant! 
O come ye, O come ye to Bethlehem; 
Come and behold him 
Born the King of Angels: 
O come, let us adore Him, (3×) 
Christ the Lord. 
 
God of God, light of light, 
Lo, he abhors not the Virgin's womb; 
Very God, begotten, not created: 
O come, let us adore Him, (3×) 
Christ the Lord. 
 
Sing, choirs of angels, sing in exultation, 
Sing, all ye citizens of Heaven above! 
Glory to God, glory in the highest: 
O come, let us adore Him, (3×) 
Christ the Lord. 
 
Alle Jahre wieder 
Alle Jahre wieder kommt das Christuskind 
Auf die Erde nieder, wo wir Menschen sind. 
Kehrt mit seinem Segen ein in jedes Haus, 
Geht auf allen Wegen mit uns ein und aus. 
Steht auch mir zur Seite still und unerkannt, 
Daß es treu mich leite an der lieben Hand. 
 
 
The First Nowell 
The first nowell the angel did say 
was to certain poor shepherds in fields as they lay; 
in fields where they lay keeping their sheep 
on a cold winter's night that was so deep. 
Nowell, nowell, nowell, nowell, 
born is the King of Israel. 
 
They lookèd up and saw a star 
shining in the east beyond them far; 



and to the earth it gave great light, 
and so it continued both day and night. 
Nowell, nowell, nowell, nowell, 
born is the King of Israel. 
 
And by the light of that same star 
three wise men came from country far; 
to seek for a king was their intent, 
and to follow the star wherever it went. 
Nowell, nowell, nowell, nowell, 
born is the King of Israel. 
 
This star drew nigh to the north-west: 
o'er Bethlehem it took its rest; 
and there it did both stop and stay, 
right over the place where Jesus lay. 
Nowell, nowell, nowell, nowell, 
born is the King of Israel. 
 
Morgen Kinder wird’s was geben 
Morgen, Kinder, wird's was geben 
Morgen werden wir uns freuen 
Welch ein Jubel, welch ein Leben 
Wird in unsrem Hause sein 
Einmal werden wir noch wach 
Heißa dann ist Weihnachtstag 
Wie wird dann die Stube glänzen 
Von der großen Lichterzahl 
Schöner als bei frohen Tänzen 
Ein geputzter Kuppelsaal 
Wisst ihr noch, wie vor'ges Jahr 
Es am Weihnachtsabend war? 
Wisst ihr noch mein Räderpferdchen 
Malchens nette Schäferin 
Jettchens Küche mit dem Herdchen 
Und dem blankgeputzten Zinn? 
Heinrichs bunten Harlekin 
Mit der gelben Violin? 
 
 



 
Hark the Herald Angels sing 
Hark! the herald angels sing, 
“Glory to the new-born King! 
Peace on earth, and mercy mild, 
God and sinners reconciled.” 
Joyful, all ye nations, rise, 
Join the triumph of the skies; 
With th’ angelic host proclaim, 
“Christ is born in Bethlehem.” 
Hark! the herald angels sing, 
“Glory to the new-born King! 
 
Christ, by highest heaven adored: 
Christ, the everlasting Lord; 
Late in time behold him come, 
Offspring of the favoured one. 
Veiled in flesh, the Godhead see; 
Hail, th’incarnate Deity: 
Pleased, as man, with men to dwell, 
Jesus, our Emmanuel! 
Hark! the herald angels sing, 
“Glory to the new-born King! 
 
Hail! the heaven-born 
Prince of peace! 
Hail! the Son of Righteousness! 
Light and life to all he brings, 
Risen with healing in his wings 
Mild he lays his glory by, 
Born that man no more may die: 
Born to raise the son of earth, 
Born to give them second birth. 
Hark! the herald angels sing, 
“Glory to the new-born King !” 
 
Oh Du Fröhliche 
O du fröhliche, o du selige, 
gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Welt ging verloren, Christ ist geboren: 



Freue, freue dich, o Christenheit! 
 
O du fröhliche, o du selige, 
gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Christ ist erschienen, uns zu versühnen: 
Freue, freue dich, o Christenheit! 
 
O du fröhliche, o du selige, 
gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Himmlische Heere jauchzen Dir Ehre: 
Freue, freue dich, o Christenheit! 
 
We wish you a Merry Christmas 
We wish you a merry Christmas 
We wish you a merry Christmas 
We wish you a merry Christmas and a happy new year 
Good tidings we bring to you and your kin 
We wish you a merry Christmas and a happy new year 
Oh, bring us some figgy pudding 
Oh, bring us some figgy pudding 
Oh, bring us some figgy pudding 
And bring it right here 
Good tidings we bring to you and your kin 
We wish you a merry Christmas and a happy new year 
We won't go until we get some 
We won't go until we get some 
We won't go until we get some 
So bring it right here 
Good tidings we bring to you and your kin 
We wish you a merry Christmas and a happy new year 
We all like our figgy pudding 
We all like our figgy pudding 
We all like our figgy pudding 
With all its good cheers 
Good tidings we bring to you and your kin 
We wish you a merry Christmas and a happy new year 
We wish you a merry Christmas 
We wish you a merry Christmas 
We wish you a merry Christmas and a happy new year 
 


